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PRED SJEDXTSTVO BOSNE I HERCEGOVINE

SAR,A JEVO il?L-t

Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiran.iu i projektu izmedu
Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Ministarstvo finansija r trezora, i Federacije
Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Federalno ministarstvo finansija, i grada Zenica
(,,Agencija za izvr5enje projekta'o), koju predstavlja gradonaielnik i KfW-a, Frankfurt
na Majni u iznosu od 4.750.000,00 EUR- Prikupljanje i tretman otpadnih voda Zenica,
dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju
i projektu izmedu Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Ministarstvo finansija i trezora, i
Federacije Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Federalno ministarstvo finansija, i grada
Zenica (,,Agencija za izvr5enje projekta"), koju predstavlja gradonadelnik i KfW-a, Frankfurt
na Majni u iznosu od 4.750.000,00 EUR- Prikupljanje i tretman otpadnih voda Zenica,
potpisan 31. jula 2018. godine i 10. oktobra 2018. godine u Sarajevu, na engleskom jeziku.

Vijede ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 168. sjednici, odrZano.i
11.03.2019. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma, diji
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Sporazuma o finansiranju i projektu izmedu Bosne i Hercegovine, koju predstavlja
Ministarstvo finansija itrezora, i Federacije Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Federalno
ministarstvo finansija, i grada Zenica (,,Agencija za izvrienje projekta"), koju predstavlja
gradonadelnik i KfW-a, Frankfurt na Majni u iznosu od 4.750.000,00 EIIR- Prikupljanje i
tretman otpadnih voda Zenica.

S poStovanjem,
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Sporazum o financiraniu i proiektu

dana 10. listopada 2018. godine

izmedu

Bosne i Hercegovine

(,,Primatelj")

koju zastupa Ministarstvo financija i trezora

i

Federacije Bosne i Hercegovine

(,,Federacija")

koju zastu pa Federa lno minista rstvo financija

Grada Zenice

(,,Agencija za provedbu Projekta")

koju predstavlja gradonatelnik

i

KfW-a, Frankfurt na Majni

(,,Kfw")

u iznosu od

4.750.000,00 eura

- Prikupljanje i tretman otpadnih voda u Zenici -

Broj ugovora : 2O2O 62 339
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Preambula:

Projekt ,,Prikupljanje i tretman otpadnih voda u Zenici" (Projekt) ie sufinancirati Svicarska

Konfederacija (Doprinos Svicarske) i Savezna Republika Njematka (Doprinos Njemaike).

Doprinos Svicarske bit ie stavljen na raspolaganje Primatelju posredstvom KfW-a na temelju ovog
sporazuma o financiranju i projektu (Sporazum o financiranju i projektu ! ili Sporazum).

Doprinos Njemadke bit 6e stavljen na raspolaganje posredstvom KfW-a na temelju zasebnog
sporazuma o financiranju i projektu (Sporazum o financiranju i projektu), i na temelju verbalne note
Ambasade Savezne Republike Njematke u Bosni i Hercegovinibr.Wz-444.00/2016 od 03. 08.20L7.
godine iverbalne note Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine br.07-5-2L-OS-S-233461L7
od 03. 08. 2017. godine (Bilateralni sporazum).

Temelj ovog sporazuma je sporazum izmedu Svicarske Konfederacije koju predstavlja Driavno
tajniStvo za ekonomske odnose (,,SECO") i Vijeda ministara Bosne i Hercegovine (,,Sporazum o
projektu") koji 6e se tek zakljuiiti, kao i sporazum izmedu SECO-a i KfW-a od dana OS, 09. 2017.
godine (,,Sporazum o delegiranju").

Na temelju prethodno navedenog, Primatelj, Federacija, Agencija za provedbu projekta i KfW ovim
stupaju u sljedeii Sporazum o financiranju i projektu.

Clanak 1.

lznos i svrha financiiskog doprinosa

7.L KfW 6e osigurati Primatelju financijski doprinos u ukupnom iznosu koji nije vedi od

4.750.000,00 EUR (Financijski doprinos).

Bilo kakav potencijalni prihod od kamata iz financijskog doprinosa koji nastane kao rezultat
duvanja financijskog doprinosa od strane KfW-a na odredenom raiunu za SECO se moie
odobriti Primatelju pored financijskog doprinosa uz odobrenje SECO-a. U tom slutaju, KfW ie
obavijestiti Primatelja o raspoloZivosti takvih dodatnih sredstava.

Ovaj financijski doprinos ne podlijeZe otplati osim ako je drugadije definirano u dlanku 4.2.

Primatelj financijski doprinos u cijelosti usmjerava Agenciji za provedbu Projekta u skladu s

uvjetima iz tlanka 2. Primatelj je duian osigurati da Agencija za provedbu Projekta koristi
financijski doprinos iskljuiivo za obnovu i proSirenje sustava za odvodnju kiSnice u urbanom
podruiju Zenice, za izgradnju postrojenja za tretman otpadnih voda i pratede mjere za

promociju odriive urbane infrastrukture (,,Projekt"), te primarno za pladanje trolkova devizne
razmjene. Agencija za provedbu Projekta i KfW u zasebnom sporazumu utvrduju pojedinosti
Projekta i roba i usluga koji 6e bitifinancirani financijskim doprinosom.

1'.2 Porezi i ostale javne takse koje snose Primatelj ili Agencija za provedbu Projekta i carine na

uvoz ne fininanciraju se financijskim doprinosom.
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tlanak 2.

Usmieravanie financiiskog doprinosa Agenciii za provedbu proiekta

2.7 Primatelj, na temelju zasebnog sporazuma o financiranju, Agenciji za provedbu projekta

usmjerava financijski doprinos kao bespovratna sredstva.

2.2 Prije prve isplate iz financijskog doprinosa, Primatelj KfW-u Salje ovjereni prijevod sporazuma
spomenutog u ilanku 2.1.

2.3 Usmjeravanje financijskog doprinosa ne predstavlja bilo kakvu obvezu Agencije za provedbu
Projekta prema Kfw-u u smislu obveza plaianja u skladu s ovim sporazumom.

ilanak 3.

lsplata

3'1 KfW isplaiuje financijski doprinos u skladu s napredovanjem Projekta i na zahtjev Agencije za

provedbu Projekta, uz uvjet da je zahtjev za isplatu (i) potpisan od strane Agencije za provedbu
Projekta i Primatelja, i (ii) dostavljen KfW-u od strane Primatelja. Agencija za provedbu
Projekta i KfW u zasebnom sporazumu utvrduju proceduru isplate, narodito dokaze kojima se
potvrduje da su ispladena sredstva upotrijebljena za definiranu svrhu.

3.2 KfW moie odbiti izvrSiti isplate nakon 31. L2.2022. godine.

elanak +.

Obustava isplata i otplata

4.L KfW ne moie obustaviti isplate, osim ako:

a) Primatelj ne ispuni svoje obveze prema KfW-u u smislu vrSenja pladanja po dospijeiu,

b) su prekrlene obveze iz ovog sporazuma, Sporazuma o projektu, Sporazuma o financiranju
i projektu ll ili zasebnih sporazuma koji se odnose na ovaj sporazum ili na Sporazum o
financiranju i projektu il,

c) Agencija za provedbu Projekta ne moZe dokazati da su isplaieni iznosi upotrijebljeni za

definiranu svrhu,

d) ispunjenje obveza KfW-a iz ovog sporazuma predstavlja kr5enje vaieieg zakona,

e) nastanu vanredne okolnosti koje sprjedavaju ili ozbiljno ugroiavaju provedbu,
funkcioniranje ili svrhu Projekta,

f) su isplate iz SECO-a za KfW privremeno obustavljene ili kasne ili je Sporazum o
delegiranju prekinut ili prestaje imati obvezujuii udinak,

g) Sporazum o financiranju i projektu ll nije stupio na snagu, prestaje imati obvezujuii
ufinak za Primatelja i/ili Agenciju za provedbu Projekta ili prestaje biti provediv u odnosu
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na Primatelja i/ili Agenciju za provedbu Projekta, ili su nastupile okolnosti koje su

omoguiile KfW-u da privremeno obustavi isplate u skladu sa Sporazumom o financiranju i

projektu ll, ili

h) ovaj sporazum je prekinut u skladu s dlankom 9

4.2 Ako nastane bilo koja od situacija definiranih u dlanku 4.1 b) ili c) i ne bude rije5ena u razdoblju
koje odredi KfW, a koje 6e biti najmanje 30 dana, KfW moZe:

a) u sludaju navedenom u ilanku 4.1b)ilid)zahtijevati(i)trenutnu otplatu svih ispla6enih
iznosa i (ii)trenutnu isplatu svih ostalih plativih iznosa u vezi s ovim sporazumom;

b) u sludaju navedenom u dlanku 4.1 c), zahtijevati trenutnu otplatu takvih iznosa za koje
Primatelj ne moie dokazati da su upotrijebljeni za definiranu svrhu.

tlanak 5.

Tro5kovi i iavne takse

Primatelj snosi sve poreze idruge javne troskove nastale izvan Savezne Republike Njemaike u vezi sa

zakljuiivanjem i izvr5enjem ovog sporazuma, kao i sa svim trolkovima prijenosa i konverzije koji
nastanu u vezi s isplatom financijskoga doprinosa.

tlanak 6.

Uqovorne iziave i pravo zastupania

6.1 Ministar financija i trezora Primatelja i osobe koje on ili ona imenuje KfW-u, i Eije uzorke
potpisa on ili ona potvrdi, zastupaju Primatelja prilikom potpisivanja ovog sporazuma. Ministar
financija Federacije Bosne i Hercegovine i osobe koje on ili ona imenuje KfW-u, i dije uzorke
potpisa on ili ona potvrdi, zastupaju Primatelja prilikom potpisivanja ovog sporazuma. Nadelnik
Grada Zenice i osobe koje on ili ona imenuje KfW-u, i dije uzorke potpisa on ili ona potvrdi,
zastupaju Agenciju za provedbu Projekta u provedbi ovog sporazuma. Ovlasti za zastupanje
traju sve dok KfW od predstavnika ovlaStenih u tom trenutku ne primi izriiit opoziv ovlasti za

zastupanje.

6.2 lzmjene ili dodatciovom sporazumu isve obavijesti i izjave koje dostavljaju ugovorne strane u
okviru ovog sporazuma moraju biti u pisanom obliku. Svaka takva obavijest ili izjava se smatra
primljenom u trenutku kada stigne na sljededu adresu odnosne ugovorne strane ili na adresu o
kojoj odnosna ugovorna strana obavijesti drugu ugovornu stranu:
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Za KfW KfW
Postfach tt 1.1. 47
50046 Frankfurt am Main
Savezna Republika NjemaEka
Faks: +49 697431.2944

Za Primatelja Ministarstvo financija i trezora
Trg Bosne i Hercegovine 1

71000 Sarajevo

Bosna i Hercegovina
Faks: +387 33 202 930

Za Federaciju Federacija Bosne i Hercegovine
Mehmeda Spahe 5

71000 Sarajevo

Bosna i Hercegovina
Faks: +387 33 203 152

Za Agenciju za provedbu Projekta: Grad Zenica

Trg BiH 6
72OOO Zenica

Bosna i Hercegovina
Faks: +387 322416L4

6.3 lzmjene ovog sporazuma koje utjeiu samo na zakonske odnose izmedu KfW-a i Primatelja ne
podlijeiu suglasnosti Agencije za provedbu projekta.

dlanak z.

Proiekt

7.7 Agencija za provedbu Projekta:

a) priprema, provodi, upravlja i odriava Projekt u skladu s dobrim financijskim i

inienjerskim praksama, u skladu s okoli5nim i druitvenim standardima i u velikoj mjeri u
skladu s konceptom Projekta koji su usuglasili Primatelj i KfW;

b) dodjeljuje pripremu i nadzor nad izgradnjom Projekta neovisnim, kvalificiranim
inienjerima-konzultantima, a provedbu projekta kvalificiranim poduze6ima;

dodjeljuje ugovore za robu i usluge koji ie biti financirani iz financijskog doprinosa

(i) za ugovore dija je vrijednost veca od 20o.oo0,oo eura nakon prethodno
provedenog medu na rod nog kon ku rentskog postupka,

ii) za ugovore iija je vrijednost do 2oo.oo0,o0 eura na temelju drugih procedura

nabave, u skladu sa Smjernicama za nabave Kfw-a. lzbor postupka nabave u
svakom sludaju zahtijeva prethodno pismeno odobrenje KfW-a;

c)
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d) vodi ili osigurava vodenje knjiga i evidencije koje nedvosmisleno prikazuju sve troskove
roba i usluga potrebnih za Projekt i jasno pokazuju koje su robe i usluge financirane
ovim financijskim doprinosom;

e) omoguiava predstavnicima KfW-a da u svakom trenutku pregledaju knjige i evidenciju
i svu drugu dokumentaciju koja je relevantna za provedbu i upravljanje ovim
projektom;

dostavlja Kfw-u sve informacije i izvjesia o projektu i njegovom daljnjem
napredovanju koje KfW moie zatraZiti;

h) u sludaju uspostavljanja upravnog odbora ili slidnog tijela u vezi s Projektom, informira
KfW i SECO o takvom uspostavljanju i osigurava da i KfW i SECO imaju pravo nominirati
najmanje po jednog Elana u takvo tijelo;

i) omoguiava dodatnu evaluaciju Projekta i rezultata Projekta koju provode predstavnici
KfW-a i SECO-a, vanjski posrednici ili (vanjski) revizor kojeg angaiira KfW i/ili SECO; i

i) osigurava vidljivost Svicarskog doprinosa Projektu, to jest, svi materijali za odnose s

javnoiiu i svi dokumenti nastali u okviru Projekta moraju sadrZavati napomenu na

Einjenicu da Vlada Svicarske sufinancira Projekt te prikazivati logo Vlade Svicarske,
posebno na reklamnim panelima koji su postavljeni na gradiliStu.

7.2 Agencija za provedbu Projekta iKfW u zasebnom sporazumu utvrduju pojedinosti koje se
odnose na Elanak 7.1.

7.3 Primatelj i Agencija za provedbu Projekta:

a) osiguravaju potpuno financiranje Projekta i, na zahtjev KfW-a, dostavljaju dokaze o
tome da su troikovi koji nisu podmireni ovim financijskim doprinosom plaieni; i

b) po svom nahodenju odmah obavjeitavaju KfW o bilo kakvim i svim okolnostima koje
sprjedavaju ili ozbiljno ugroiavaju provedbu, funkcioniranje i svrhu Projekta.

7.4 Primatelj pomaie Agenciji za provedbu Projekta u skladu s dobrim inienjerskim i financijskim
praksama prilikom provedbe Projekta i ispunjavanja obveza Agencije za provedbu Projekta iz

ovog sporazuma i daje Agenciji za provedbu Projekta sva potrebna odobrenja za provodenje
Projekta.

7.5 Na prijevoz roba koje se financiraju iz financijskog doprinosa, primjenjuju se odredbe
Bilateralnog sporazuma, ako postoji, koje su poznate primatelju.

elanak 8.

Obiavliivanie i priienos informaciia koie se odnose na proiekt

8.1 Kako bi poStovao medunarodno prihvaiena nadela transparentnosti i utinkovitosti razvojne
suradnje, KfW tijekom pregovora prije zakljudivanja ugovora, tijekom provedbe Sporazuma
koji se odnose na Projekt i nakon zakljudivanja ugovora objavljuje izabrane informacije

f)
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(ukljuEujudi evaluacijska izvjeSda) o Projektu i o tome kako se Projekt financira (u daljnjem
tekstu: ditavo razdobtje).

lnformacije se redovito objavljuju na internetskoj stranici KfW-a u dijelu ,,KfW Razvojna
ba n ka " (htto ://tra nspa renz. kfw-entwicklungsban k.del).

Objavljivanje informacija (od strane KfW-a ili tredih strana u skladu s ilankom 8.3 u daljnjem
tekstu) o Projektu i o naiinu financiranja Projekta ne ukljuduju ugovornu dokumentaciju niti
bilo kakve osjetljive financljske ili poslovne detaljne podatke o tre6im stranama koje
sudjeluju u Projektu ili u njegovom financiranju, poput:

a) informacija o internim financijskim podatcima;

b) poslovnih strategija;

c) medunarodnihkorporativnihsmjernicaiizvjelda;

d) osobnih podataka o privatnim osobama;

e) internog rejtinga strana i njihovog financijskog poloiaja koji utvrduje KfW.

8.2 Tijekom eitavog razdoblja, KfW dijeli izabrane informacije o Projektu i o tome kako se projekt

financira, posebno kako bi osigurao transparentnost i utinkovitost sa sljede6im subjektima:

a) podruinicama KfW-a;

b) Saveznom Republikom Njemadkom i njezinim nadleinim tijelima, vlastima,
institucijama, agencijama ili subjektima;

c) drugim provedbenim organizacijama koje sudjeluju u njemadkoj bilateralnoj suradnji,
posebno s Deutsche Gesellschaft frir lnternationale Zusammenarbeit (GlZ) GmbH;

d) medunarodnim organizacijama koje sudjeluju u prikupljanju statistiikih podataka i

njihovim dlanicama, posebno s Organizacijom za ekonomsku suradnju i razvoj (OECD) i

njezinim tlanicama;

e) SECO-om, koji s druge strane mogu objavljivati takve podijeljene informacije.

8.3 Nadalje, Savezna Republika Njemadka je od KfW-a zatraiila da tijekom eitavog razdoblja dijeli
izabrane informacije o Projektu i naiinu financiranja Projekta, sa sljededim subjektima koji
objavljuju dijelove relevantne za sljedeie svrhe:

a) sa Saveznom Republikom Njemadkom u svrhu lnicijative za transparentnost
medunarodne pomoii

( http ://www. bm z.de/de/was wi r ma chen/wege/transa prenz-fuer meh r-
Wirksa m keit/index. htm l);

b) s Germany Trade & lnvest (GTAI) u svrhu informiranja o triiltu

( http ://www.etai.de/GTAt/Navieation/DEltrade. FOO);
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s OECD-om u svrhu izvjeStavanja o financijskim tokovima u okviru razvojne suradnje
(http ://stats.oecd.org4;

d) s Njemaikim institutom za ocjenu razvoja (DEval) u svrhu ocjene cjelokupne njema;ke
razvojne suradnje kako bi se osigurala transparentnost i udinkovitost
(http ://www.deva t.orelde/).

8'4 KfW dalje zadriava pravo prijenosa tijekom eitavog razdoblja (ukljutujuii u svrhu
objavljivanja) informacija o Projektu i naiinu financiranja Projekta drugim treiim stranama s

ciljem zaStite legitimnih interesa.

KfW ne prenosi informacije tre6im stranama ako je legitimni interes primatelja i/ili Agencije
za provedbu Projekta da informacije ne budu prenesene veii od interesa KfW-a da prenese
te informaciie. Legitimni interes Primatelja i/ili Agencije za provedbu projekta narotito
ukljuiuje povjerljivost osjetljivih informacija spomenutih u dlanku 8.1 koje se ne objavljuju.

Nadalje, KfW ima pravo prenijeti informacije treiim stranama ako je to potrebno zbog
zakonskih ili regulatornih propisa ili kako bi izrekao ili odbranio tvrdnje ili druga zakonska
prava pred sudovima ili u administrativnim postupcima.

tlanak 9.

Prekid sporazuma

Ako je Sporazum o delegiranju prekinut ili prestaje vaiiti njegov obvezujuii udinak iz drugih razloga,
KfW moie prekinuti ovaj sporazum s neposrednim uiinkom itime dovesti do sljede(ih posljedica:

a) obveze KfW-a prema ovom sporazumu se u potpunosti ukidaju;

b) bez utjecaja na prava KfW-a u smislu ilanka 4.2, KtW ima pravo zahtijevati neposrednu
otplatu isplaienih iznosa u okviru financijskog doprinosa u onoj mjeri u kojoj primatelj te
iznose jo5 uvijek nije uplatio ili iskoristio na zakonit natin u skladu s ovim sporazumom.

elanak 1o

Opie odredbe

10.1 Primatelj i Agencija za provedbu Projekta osiguravaju da osobe koje su zaduiene za pripremu
i provedbu Projekta, dodjelu bilo kojeg ugovora o isporuci roba i usluga koje ie se financirati i

za zahtijevanje isplata iznosa financijskog doprinosa ne zahtijevaju, preuzimaju, pruiaju,
odobravaju, obeiavaju niti dobivaju obedanje za nezakonite isplate ili druge prednosti u

smislu ovih zadataka.

70.2 Agencija za provedbu Projekta odmah na zahtjev KfW-a stavlja na raspolaganje sve
informacije i dokumente koje KfW zahtijeva kako bi ispunio svoju obvezu sprjeiavanja
pranja novca i financiranja terorizma, kao i stalnog pradenja poslovnog odnosa s primateljem

i Agencijom za provedbu projekta, koja je potrebna u ovom smislu.

c)
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Prilikom zakljuiivanja i provedbe ovog sporazuma, Agencija za provedbu Projekta djeluje u

svoje vlastito ime i za svoj vlastiti radun. U smislu njemadkih zakona ili zakona zemlje
osnivanja Agencije za provedbu projekta:

a) vlastita sredstva Agencije za provedbu Projekta ili iznosi uloieni u financiranje projekta

nede imati nezakonito podrijetlo, a naroEito neie biti povezana s prometom drogama,
korupcijom, organiziranim kriminalom ili terorizmom, s tim da ovaj popis nije konadan;

b) kapital Agencije za provedbu Projekta ni u jednom trenutku nema nezakonito
podr'rjetlo, a naroiito neie biti povezan s prometom drogama, korupcijom,
organiziranim kriminalom ili terorizmom, s tim da ovaj popis nije konadan;

c) Agencija za provedbu Projekta ne sudjeluje u kupovini, ne posjeduje niti koristi
imovinu nezakonitog podrijetla, a ta imovina naroiito ne6e biti povezana s prometom
drogama, korupcijom, organiziranim kriminalom ili terorizmom, s tim da ovaj popis
nije konaEan; i

d) Agencija za provedbu Projekta ne sudjeluje u financiranju terorizma.

10.3 Primatelj i Agencija za provedbu Projekta ne stupaju ni u kakve transakcije niti sudjeluju u
bilo kakvim drugim aktivnostima vezanim za Projekt koje bi predstavljale krlenje embarga
uvedenog na vanjsku trgovinu ili takozvanih financijskih sankcija Vijeia UN-a, Europske unije
ili Savezne Republike Njematke.

LO.4 Ako je bilo koja odredba ovog sporazuma nevaieia, to ne utjeae na druge odredbe
Sporazuma. Bilo kakav nedostatak koji je tako nastao ispravlja se odredbom koja je u skladu
sa svrhom ovog sporazuma.

10.5 Primatelj iAgencija za provedbu Projekta ne smiju ustupiti ili prenijeti, zaloZiti nitistaviti pod
hipoteku bilo koje potraiivanje iz ovog sporazuma.

10.6 Ovaj sporazum reguliran je zakonima Savezne Republike Njemaike. Mjesto izvr$enja je
Frankfurt na Majni.

10.7 Pravni odnosi uspostavljeni ovim sporazumom izmedu KfW-a, primatelja i Agencije za
provedbu Projekta prestaju s istekom Zivotnog vijeka Projekta, ali najkasnije petnaest godina
na kon potpisivanja ovog sporazuma.

10.8 Ovaj sporazum o financiranju ne stupa na snagu dok ne stupi na snagu Sporazum o projektu
na kojem se temelji.

Sporazum je sastavljen u 4 primjerka na engleskom jeziku.

Frankfurt na Majni
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Ovog 31. srpnja 2018. godine

Za Primatelja

Ministarstvo financija i trezora

/v lo storu i n i potpis n etito k/

10

/vl ostoru en i potpis n eiita k/

Ovog 31. srpnja 2018. godine

Za KfW

/v I ostoru i n i potpis n eiito k/

lme: /Vjekoslov Beva ndo/
Funkciiai /Ministor Iinoncijd i trezora/

lmei /netitko/
Funkcija: /Direktor/

lme: /Dr. Matthios Schmidt netitko/
Funkcija: /Direktor, ured KfW-o u BiH/

Ovog 10, listopada 2018. godine

Za Federaciju Bosne i Hercegovine

Federalno minista rstvo financija

,/vl a storutn i potpis n etitok/
lme: /Jelko MiliCevi(/

Funkcija: / Fed e ra I no m i n i str icd Ii no ncijo/

Ovog 3L. srpnja 2018. godine

Za Agenciju za provedbu Projekta

Grad Zenica

/vlostorutni potpis neeituk/

lme: /Fuod Kosumovit/

F unkcija: /G ra d o n a ie I n i k/


